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Pohjoismaisen sosiaaliturvasopimuksen hallinnollinen sopimus 
 
Tanskan, Suomen, Islannin, Norjan ja Ruotsin toimivaltaiset viranomaiset tai toimival-
taisten viranomaisten nimeämät laitokset ovat 12.6.2012 tehdyn pohjoismaisen sosiaali-
turvasopimuksen (jäljempänä sopimus) 13 artiklan mukaisesti sopineet seuraavista hal-
linnollisista määräyksistä.  
 
1 artikla Määritelmät   
Sopimuksen 1 artikla Määritelmät 
 
Seuraavissa määräyksissä sanoja ja ilmauksia käytetään siinä merkityksessä kuin sopimuksen 
1 artiklassa on määritelty.  
 
2 artikla Asiallinen soveltamisala 
Sopimuksen 2 artikla Asiallinen soveltamisala 
 
Luettelo niistä perus- ja työeläkejärjestelmistä sekä eläke-etuuksista, jotka kuuluvat sopimuk-
sen piiriin, sisältyy liitteeseen 1. Kukin maa ilmoittaa vuosittain helmikuun loppuun mennes-
sä Tanskan sosiaali- ja integraatioministeriölle (social- og integrationsministeriet) luetteloon 
tehtävistä muutoksista, jotka johtuvat edellisen kalenterivuoden aikana tapahtuneista lain-
muutoksista. Luetteloa pidetään yllä liitteessä 2 esitetyllä tavalla.  
 
3 artikla Tanskaa koskevien erityismääräysten soveltaminen  
Sopimuksen 3 artiklan 3 kappale Henkilöllinen soveltamisala 
 
Tanskan osalta sopimuksen 3 artiklan 3 kappaleen soveltamisesta johtuvat käytännön seu-
raukset on kuvattu liitteessä 3.  
 
4 artikla Asetuksen laajennettu soveltamisala  
Sopimuksen 4 artikla Asetuksen laajennettu soveltamisala  
  
Jollei tämän hallinnollisen sopimuksen 16 artiklasta muuta johdu, koskevat täytäntöönpano-
asetuksen määräykset vastaavalla tavalla sopimuksen ja hallinnollisen sopimuksen toimeen-
panoa. Ks. kuitenkin myös tämän sopimuksen 3 artikla.  
 
5 artikla Asumisen määrittely erimielisyystilanteissa 
Sopimuksen 5 artikla Asuminen 
 
Erimielisyystilanteissa toimivaltaiset laitokset vaihtavat keskenään täytäntöönpanoasetuksen 
11 artiklan 1 kohdan mukaiset asiaankuuluvat tiedot ja tutkivat, voivatko laitokset yhteisym-
märryksessä määritellä, mihin asianomainen henkilö on keskittänyt pääasialliset intressinsä.  
 
6 artikla Sairaus – korvaus kotimatkan kustannuksista  
Sopimuksen 7 artikla Korvaus kotimatkasta aiheutuvista kustannuksista 
 
Kotimatkasta aiheutuvien lisäkustannusten kattamiseen sovelletaan sopimuksen 7 artiklan 
mukaisesti seuraavia määräyksiä: 
 



   

2 
 

1. Tarve käyttää kalliimpaa matkustustapaa on todistettava kirjallisella lääkärinlausunnolla, 
joka laaditaan oleskelumaassa ennen kotimatkaa.  

 
2. Päätöksen korvauksesta tekee oleskelupaikkakunnan laitos ennen kotimatkaa. 
 
3. Mikäli oleskelupaikkakunnan laitokseen ei ole otettu yhteyttä ennen kotimatkaa, voidaan 

korvaus poikkeustapauksissa myöntää jälkikäteen. 
 
7 artikla Ilmoitus oikeudesta sellaiseen perus- ja työeläkkeeseen, jonka laskennassa on 
otettu huomioon tulevan ajan vakuutus- tai asumiskaudet 
Sopimuksen 9 artikla Asetuksen 54 artiklan 2 kohdan b) i) alakohdan mukainen sopimus 
 
1. Kun ehdot peruseläkkeen laskemiseksi, tulevat asumiskaudet mukaan lukien, on jossakin 

Pohjoismaassa täytetty, maan toimivaltainen laitos ilmoittaa muiden Pohjoismaiden toi-
mivaltaisille laitoksille tulevista asumiskausista. Kyseisten maiden laitokset voivat tämän 
jälkeen laskea suhteutetun peruseläkkeen sopimuksen 9 artiklan mukaisesti.  

 
2. Kun ehdot peruseläkkeen laskemiseksi, tulevat vakuutuskaudet mukaan lukien, on jossa-

kin Pohjoismaassa täytetty, maan toimivaltainen laitos ilmoittaa muiden Pohjoismaiden 
toimivaltaisille laitoksille tulevista vakuutuskausista. Kyseisten maiden laitokset voivat 
tämän jälkeen laskea suhteutetun työeläkkeen sopimuksen 9 artiklan mukaisesti.  

 
3. Kappaleessa 1 ja 2 kappaleessa mainitun ilmoituksen on sisällettävä tiedot ajankohdasta, 

josta alkaen sopimuksen 9 artiklaa sovelletaan eläkkeeseen. 
 
8 artikla Työttömyysetuudet – poikkeaminen täytettyjä kausia koskevasta vaatimukses-
ta  
Sopimuksen 10 artikla Poikkeus täytettyjä kausia koskevasta vaatimuksesta 
 
Sopimuksen 10 artiklan soveltamiseksi työttömyyskassan jäsenyyttä on haettava kahdeksan 
viikon kuluessa vakuutuksen päättymisestä lähtömaassa.  
 
Norjan osalta vaaditaan työnvälitykseen ilmoittautumista kahdeksan viikon kuluessa.   
 
Ruotsin osalta voidaan 10 artiklaa soveltaa siinäkin tapauksessa, että työ on tehty tai päivära-
haetuuksia työttömyyden aikana on nostettu viiden vuoden kuluessa laskettuna siitä päivästä, 
jolloin peruspäivärahaa koskeva hakemus on jätetty Alfa-työttömyyskassaan.    
  
Hakemus on jätettävä kahdeksan viikon kuluessa.  
 
9 artikla Kuntoutuskäytännöt 
Sopimuksen 12 artikla Yhteistyö  
 
1 Toimivaltaiset laitokset sopivat kahdenkeskisesti hallinnollisista käytännöistä kuntoutuk-

sen järjestämiseksi kahden vuoden kuluessa tämän hallinnollisen sopimuksen ja sopimuk-
sen voimaantulosta kussakin maassa. 
 

2 Tilanteissa, joissa otetaan kantaa siihen, onko henkilöllä oikeus eläkkeeseen tai muuhun 
vastaavaan etuuteen, toimivaltaiset laitokset ilmoittavat kuntoutustoimenpiteistä, jotka on 



   

3 
 

aloitettu, jotka on toteutettu tai jotka olisivat mahdollisia kussakin yksittäisessä tapauk-
sessa.  

 
10 artikla Hallinnollinen yhteistyö ja yhteyselimet 
Sopimuksen 13 artikla Hallinnollinen sopimus ja 14 artikla Hallinnollinen yhteistyö ja yh-
teyselin 
 
1. Sopimuksen soveltamista varten toimivaltaiset viranomaiset ja laitokset voivat olla suo-

raan yhteydessä toisiinsa ja asianomaisiin henkilöihin tai näiden valtuuttamiin edustajiin. 
Näiden tulee avustaa toisiaan sopimuksen soveltamisessa.  

2. Konkreettisissa tapauksissa toimivaltaisten laitosten on yhteistyössä pyrittävä ratkaise-
maan tilanne mahdollisimman pitkälle yksittäisen henkilön parhaaksi.  Jos tulos voidaan 
objektiivisesti tarkastellen katsoa henkilön kannalta ilmeisen kohtuuttomaksi, voidaan so-
veltaa asetuksen mahdollistamaa poikkeuslupakäytäntöä. Tämä koskee erityisesti 9 artik-
lan mukaista ammatillista kuntoutusta. 

3. Luettelo sopimuksen 14 artiklan mukaisista yhteyselimistä ja tehtävistä, jotka on siirretty 
muille elimille, sisältyy liitteeseen 4. Kukin maa ilmoittaa vuosittain helmikuun loppuun 
mennessä Tanskan sosiaali- ja integraatioministeriölle mahdollisista muutoksista, jotka on 
toteutettu edellisen kalenterivuoden aikana.  Luetteloa pidetään yllä liitteessä 2 kuvatulla 
tavalla.  

11 artikla Tulkintakysymykset 
Sopimuksen 14 artikla Hallinnollinen yhteistyö ja yhteyselin  
 
Jos sopimuksen ja tämän hallinnollisen sopimuksen toimeenpanossa ja tulkinnassa syntyy 
erimielisyyksiä, on toimivaltaisten laitosten käsiteltävä niitä. Mikäli toimivaltaiset laitokset 
eivät pääse yksimielisyyteen, on asianomaisten yhteyselinten käsiteltävä kysymystä. Tarvitta-
essa asiaa voi käsitellä maiden toimivaltaisten viranomaisten nimeämä ryhmä, joka koostuu 
kaikkien Pohjoismaiden edustajista. Tällainen ryhmä voidaan myös tarvittaessa kutsua koolle 
pohtimaan sopimukseen tai tähän hallinnolliseen sopimukseen liittyviä yleisiä tulkinta- ja 
toimeenpanokysymyksiä. 
 
12 artikla Yhteistyö sähköisessä tiedonvaihdossa  
Sopimuksen 14 artikla Hallinnollinen yhteistyö ja yhteyselin  
 
1.  Toimivaltaiset laitokset toimivat yhteistyössä ja edistävät yhtenäisiä ratkaisuja sähköisessä 
tiedonvaihdossa asetuksen ja täytäntöönpanoasetuksen mukaisesti. Toimivaltaiset laitokset 
voivat myös tehdä yhteistyötä muilla alueilla, joita tämä hallinnollinen sopimus koskee, jos 
siihen on teknisesti tarvetta.   

2. Toimivaltaiset laitokset voivat tehdä keskenään yhteistyösopimuksia.  
 
13 artikla Luopuminen kustannusten korvaamisesta – poikkeukset  
Sopimuksen 15 artikla Luopuminen kustannusten korvaamisesta 
 
Kun henkilö, jolla on oikeus luontoisetuuksiin jossakin Pohjoismaassa, oleskellessaan tilapäi-
sesti toisessa Pohjoismaassa on joutunut maksamaan täyden hinnan etuuksista ilman, että 
maksuja on korvattu hoidon yhteydessä, tulee kyseisten maiden asianomaisten viranomaisten, 
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Ruotsin osalta toimivaltaisen laitoksen, vuosittain veloittaa toisiltaan edellisen kalenterivuo-
den aikana maksetut luontoisetuuksia koskevat kulut.  
 
Tässä veloituksessa sovellettava menettelytapa on kuvattu liitteessä 5. 
 
14 artikla Peruseläkkeen lisäosa 15. kesäkuuta 1992 tehdyn pohjoismaisen sosiaalitur-
vasopimuksen 27 artiklan mukaan  
Sopimuksen 18 artikla Siirtymämääräykset  
 
Laitoksen, joka 15 päivänä kesäkuuta 1992 tehdyn Pohjoismaisen sosiaaliturvasopimuksen 
27 artiklan perusteella maksaa peruseläkkeen lisäosaa, on pyynnöstä viimeistään kunkin vuo-
den tammikuussa saatava ilmoitukset eläkkeiden määristä niiltä muissa Pohjoismaassa toimi-
vilta laitoksilta, jotka maksavat eläkettä kyseiselle eläkkeensaajalle. 
 
15 artikla Siirtymäsäännökset – ajanjaksot ennen vuotta 1994  
Sopimuksen 18 artikla Siirtymämääräykset 
 
Varmistaakseen oikeutensa peruseläkkeeseen Pohjoismaasta sopimuksen 18 artiklan mukai-
sesti ajanjaksoilta ennen vuotta 1994 hakijan tulee ilmoittaa kansallisella hakemuslomakkeel-
la, missä Pohjoismaissa hän on asunut ja kuinka kauan. Tiedoista, jotka lähetetään yhdessä 
eläkehakemuksen kanssa toiseen Pohjoismaahan, tulee käydä selville, onko hakija sinä aika-
na, kun hän on asunut jossakin Pohjoismaassa, samanaikaisesti työskennellyt ja voinut ansai-
ta oikeuden työeläkkeeseen toisesta Pohjoismaasta. Eläkkeen ansaintakaudet ilmoitetaan tä-
män hallinnollisen sopimuksen 16 artiklan mukaisesti.  
 
16 artikla Sopimuksen soveltamiseen tarvittavat tietojen vaihto ja asiakirjat  
 
1. Pohjoismaat käyttävät tietojen vaihdossa samaa muotoa ja menetelmää, johon viitataan 

asetuksessa ja täytäntöönpanoasetuksessa. Poikkeuksista määräyksiin tehdään selkoa liit-
teessä 6.  

2. Sopimusta ja tätä hallinnollista sopimusta sovellettaessa käytetään tietojen vaihdossa säh-
köisten lomakkeiden tulosteita niiden maiden laitosten osalta, jotka eivät käytä sähköistä 
tietojenvaihtoa.   

 
17 artikla Voimaantulo ja irtisanominen   
 
Tämä hallinnollinen sopimus tulee voimaan sinä päivänä, kun kaikki toimivaltaiset viran-
omaiset tai toimivaltaisen viranomaisen nimeämät toimivaltaiset laitokset ovat allekirjoitta-
neet hallinnollisen sopimuksen ja on voimassa yhtä kauan kuin sopimus, ellei joku osapuolis-
ta sano sitä irti. Irtisanomisesta on ilmoitettava kirjallisesti Tanskan sosiaali- ja integraatio-
ministeriölle, jonka tulee tiedottaa muita osapuolia ilmoituksen tekemisestä ja sen sisällöstä. 
Irtisanominen koskee vain sitä osapuolta, joka on ilmoittanut asiasta, ja se tulee voimaan sen 
kalenterivuoden alusta, jonka alkaessa on kulunut vähintään kuusi kuukautta siitä, kun Tans-
kan sosiaali- ja integraatioministeriö on saanut ilmoituksen irtisanomisesta. 
 
18 artikla Allekirjoittaminen  
 
Tämän hallinnollisen sopimuksen alkuperäiskappale talletetaan Tanskan sosiaali- ja integraa-
tioministeriöön, joka toimittaa muille osapuolille oikeaksi todistetut jäljennökset tekstistä.  
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Tehty yhtenä kappaleena 
tanskan, suomen, islannin, norjan ja ruotsin kielellä kaikkien tekstien ollessa yhtä todistus-
voimaiset.   
 
 
Toimivaltaisen viranomaisen puolesta: 
 
Tanska: 
 
Suomi: 
 
Islanti: 
 
Norja: 
 
Ruotsi: 
 
 


